Wagner

Tannhduser
Act 11

Prelude and first Scene.
2 Flutes, 2 Oboes, 2 Clarionels, 2 Valve- Horns in B, 2 Horns in D, 2 Basscons and Strings.
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Scene... The Hall of Minstrels in the Wartburg.
At the back an open prospect of the valley.
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Scene II.

Elisabeth, Tannhduser and Wolfram.
Same score; lates; Trombones, Rettledrums, and Trumpets in K flat.
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Scene III.

Elisabeth and the Landgrave.
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THE TOURNAMENT OF SONG.

Scene IV,
The Landgrave, Elisabeth, Minstrels, Nobles, Knights and Ladies.
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Chorus of Knights and Nobles.
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(Enter the Minstrels; they make a stately obeisance to the assembly, and are conducted to their seats
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Chorus of Nobles and Ladies.
Allegro d= 88)

i

(with loud approbation.)

e s
o | Eo—— -—EP r - i . —— 4 ﬁ
cheap de - lightsthat won thee, I scorn them as___ notwortha blow!
puss beut’ dei - ner Ju- gend, ist wolhl- feil, kei - nesStreiches werth!
| {
ﬁi = = = é:t::ﬁ = = =
L ) ! b 1
nf e S
- ' vy # :F — - _E

! ‘ L —3
Bi- {é-rolf!
Bi - te-rolf! ‘I
= u‘b ——=
* Hail, Bi - te-rolf! co;ne, dfaw thy | sword!
Heil, Bi - te-rolf! Hier un - ser | Schwert!
1# ﬁ' : t # JF 3
Hail, Bi - E-r‘olf! come, draw thy sword!
Heil, Bi - te-rolf!
Allegro.(d =88)

H1er un- Sersﬁg#ﬁ;
:&_&:&:ﬁz

=

"
| {

?F—-

o

Tannhiuser. (with rising resentment.)

Y
Ha

i- dieb;)aster,
thorkerPrahler,

[
be
dT -
e =
W 1
. —t =
i [} 1] 17 11 7 P u‘g {a
I; lyl 4 I z I'l y | 4 } 1 H i] T LY 1 ]____[jl
J Bi- {e-rolf!ShaIl love be sung bythee, grim wolf? Notthou  hast
Bi-terolf! Singst du von Lie - be,grimmer Wolf? Ge-wiss - lich

LN NN

N Wind. Basses pizs.

163

1




Wagner — Tannhéuser, Act II

o

i

A

A
===z e
v eer known aught of bliss, I5_cs sweet - ness  thy fierce heart must
hast du  nicht ge - meint, was mir ge - nie- ssens- werth er -
4
P IL = = T —
R P A
Py
: } }} T = - !‘ 1 1 1 -
i illlii..-‘--. E:------llll‘l
" 3\
E =TiE=s —=
1 I/ | | X I 1| - L | g . |
v miss! Poor weary soul,whatjoy hath bless'd thee?What rapture couldst thou
scheint! Was hast du Aermster wohl ge - nos - sen? Dein Le-ben war nicht
/IR
Z "ﬁw =i == e e =z
L +* ”
‘ 5:5 P T &
L, Ko
: S===u== :
1 T i 1 L % r .l 4 )
know? If a- ny pale de-light pos-sess'd thee,
lie - be - reich, und was von Fren-den dir ent- spros - _sen,
[/ 0b.Cls. & Bassoons sustain. .
TR sestmes =
) = oo = :tl
= A T S — S —
e -
: —1—% Hix — . a—
A f N hﬁ/, % Al
. Pia moto.
Faimm e T - ]
v That were in- deed not worth a blow!
das galt wohl wahr-lich kei . nen Streich!
TENOR 1. The Nobles (greatly exeited.)
TENOR 1II.
We will not
BASS 1. Lasst ihn nicht
BASS 1II. o £ o

We will not hear him!
Lasst ihn nicht en- den!

Tutti.

Pit moto.(d - so J

P

S

TS

kv d

i

Py

164



Wagner — Tannhéuser, Act II

Landgrave (to Biterolf, who draws his sword.)
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Tannhauser (in wildest exaltation )
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(The ludies quit the Hall with gestures of dismay and horror; Elisabeth, who hus heard the contest with growing
alarm, alone remains, pale and trembling, supporting herself against one of the pillars of the royul canopy. The
Landgrave, the Minstrels and Nobles have guitted their seats and stand togethex. Tanohiiuser, at the extreme
L.H., remains some time longer as in a trance.)
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CAll close round Tannhiuser, with drawn swords,
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(shielding Tannhiuser.)

é - i el i - £ ot 1
5] 1 1 ¥-
Stand
Zu -
erese. L |
1 1 L) 2D- |
> F? = v St | = - 2
1 1 1 17 1 L T L i | . |
) 7T rv ¥ v .
lis~a-beth! The peerless maid -~ enshields the guilt - y?
li - sabeth! Die kensche Jung - frau fir den  Siin - der? S
0 ; n . erese. |\ e
' } ' z —— ma— an JY"F@F—-’——-:——A—F
Gt Thwe S 0
v won - der! E - lis-a-beth! The peerless maid ~en shields the
sel  ich! - li-sa-beth! Die keusche Jungfrau fiir den
crese. b f

0 S . 1— .1'; 3 1 I ﬁ’ ? N g g—‘l

0 | i A | 9 2. 1 YR i i A L _— j 7 J
] 1. N 1 I N4 L v T 7 LA - M - | A L4 . |

4 1" 1 1} LS 1§ i
won - der! E - lis-a-bethi The peerless maid -en shields the
sell  ich! E - li-sa-beth! Die keusche Jungfrau fiir den
erese.
bo- — e
T y
12 AV 3 rY " ¥
T ry ¥ P N 4 Y T A U L4
lis~a-beth! The peerless maid - - - - en shields the
li - sabeth! Die keusche Jung - - - - frau fir den
erese.

: b e :
o ) r—— ¥—1— ——t—— |
lis-a-beth! The peerless maid - enshields the guilt -y?

i - sabeth! Die kensche Jung - frau fir den  Siin - der?
3 " lerelsc. L " i L
e 0w L e e e
% ‘{ ‘ N " 4 1 | 4 n A I 4 1 L 1' Al jl/ jTI |
won - der! E =~ lis-a-beth! The peerless maid-en shields the
sel’  ich! E - li-sabeth! Die keusche Jungfrau fiir den
r crese. . L S
1 Il ‘-I‘ A I F ”LF7 Tl 1
O :V' 1 ’Z A3 ‘1‘ 1 i L ) . L 'K
Oh won - der! The peer - less maid - en shields the
Was hior’  ich! Die keu - sche Jungfrau fir den
: ‘ =, e | z‘ lF _l! *LP X 1 I LL
(3] 14 ] ¥ = T T T L - 14
cresc.
Oh won - der! The peer - less maid - en shields the
Was hor’  ich! Die ken - sche Jungfrau fir den
I v
> :: r u 1”4 ) kw4 i "7 ]F ? IF' 1 H . - L]
Bassoons.
X. I ' L
S
b i
erese. - - - -'q - -
: 1 I = 45; 1 :‘ ; .
~ ﬁ 3% = bet s A
’F

181



3

Wagner — Tannhéuser, Act II

# T T h - 4— kl”‘ -
) ! i 2 2 1.1 .. |
1 bt —+ —f+—¥— 1— .|
i back! or pierce this bo-som withyour swords!
ritck! Des To - des ach-te ichsonst nicht!
=== =
— 1 r 1 mr 1 - } ar 1
+ — +- . — T -
guilt~y?
Siin~der?
e e e = i = =
L 1 [
guilt-y?
Siin-der?
L 1 ; — — — —
guilt-y?
Siin-der?
1 + —
%W’ = T - e — - = = 1
guilf-y?
Sin-der?
b=t by E— = = =
'] F—
guilt - y?
Sin - der?
T = = = =
0 t
guilt - y?
Siin - der?
% X ;F :‘ —~— — — -
N Y
ﬂ(f{‘l'. Y Y.Ly )4 b - y bf h' Y
V b Wind. v b
S yid T Jr
[ Le 3 —'% ;

182



Wagner — Tannhéuser, Act II

.
ot

[N I A § 1 1 L I ¢ ! ‘li‘ ]’—# ! ;
J' 'V y 1 . L) L 18 !r 4& 1
v Death and its  ter -rors can-not crush me like to the dead - ly
o Was ist die Wun-de en-res Ki-senks ge - genden To - des-
e e Il
ST, N
- ra— O— & 3,.@. : 5::
J ' |
0 “&{Q gr 8 - # {E
. B ——— 1 : X
K. # %,
- l[ ; { + 'L ? 3 = {
v wound that He hath struck me here!
stoss, den ich von ihm em -pfing?
= e
v Oh roy - almaid, can we be-
E - li - sabeth, p  was muss ich
%ﬁ; e — —=rr
1 = 1 t t ¥—
v Oh  roy - al maid,
P E - i - abeth,_ 5
% -— T e — | - = v 2 "P =+ : " — # T ¥
1 1 i ot} - -
Oh roy - almaid, can we be-
E - li - sabeth, P was muss ich
e = ‘ e8] |
f ] = : e — —]
Oh  roy - almaid,
P E - 1li - sabeth,
—— = e S e i ===
Oh roy - al maid, can we be -
» E - li - sabeth, was mussich
0 T  — : ; — 4;:
' + a1 :
Oh roy - al maid,can we be -
i-H - ~ 8a - beth,was muss Ii,ch
—ur — wr —— = i F:
oh
E -
—— s ~wr —r- = F#F::
)
- > - —ur r {‘:g:
oh
E -
"..s - s .= - } ?ﬁ
L~ Pns.
s
[ % ) 1
r—| /=
o > r i
S ©
Tenors & Bosses.

183



Wagner — Tannhéuser, Act II

g ettt

D 1 -1 i |
— ===
[}
0 y) i n [ .
T 1 1 I, k| i AJL —_— I\ 1}_{ *'f‘ ' }*
P y - — £ 7 1t i 1 {
_‘iké;j/ i SR —l . 5 1 1
lieve thee? Let not thy guile -  less heart de -
ho ren? Wie liessdein Herz dich 80 be -
J I 77 Fi = \ 'y JL T 1L 1
s ! H == = ====== —
Y can we be -lieve thee? Let not Ehy guile - less
was muss ich hd - ren? Wie liess deinHerz dich
g .
. [ N 1 It ’
& ——rr—F = =E —— :
1 M ) M o 'V 'V i . ) 1
lieve thee? Let not thy guile ~ less heart de ~
ho Ten? Wie liessdein Herz dich s0 be -
" £ :
Y 3 | M § ' N o | A >
FeE—— e O ——p
can we be - lieve thee? Let not thy guile -~ less
was muss ich hi - rem? Wie liess dein Herz dich
-' ? A F' 1 - -
S = ==, =5 = =
lieve thee? Let ot tﬁ; guile - less theart de -
ho ren? Wie liessdein Herz dich 50 be ~
— = 7 o : I
e = }" & = —F ﬁﬂ'—‘;ﬁ =
lieve thee? Let not thyguile - less
ho - - - ren? Wie liess dein Herz dich
A } i h—i-  —— s 3
r i
h roy al maid! Let not  thy - guile - less heart de-
i sa-beth! Wie lie - ssest du . dich so be -
" I
! ) .#Lj‘_\; ; : JO. _d‘» il‘_ N 1 1 L -
T e ———
5 ﬁ‘ 3 - - 5
= t——r—r—Fp= Pt
roy al maid! Let not thy { guile - - less heart de-
ki su-beth! Wie lie - ssest] da dich so be S
=== ===z
t T ‘ V ] T T [ 4
/“"'—'__”\
!.h' /’-—:-—'\_I » /"——\ » /\
= i ==SeETE
# erese. - - - - # - i -
o~ - L ———— - e, |
= T = e ———=
— N

184



Wagner — Tannhéuser, Act II

(Y
erese.
#E—':ﬁ £ -
4
GIE ===S:=5 T
Y ceive thee, Nor Ilet his fate accurs-ed grieve thee,
tho - rem, vor dem die Stra-fe zu be - schwd - rem,
- - ) Crese.
L " &;ZF_ . - 5 ‘
lea - - - # v ; - - wg@
i heart de -~ ceive thee, Nor let his fate acedy g.ad
80 be - thé - - ren, von dem die Stra~fe zu be -
erese. .
5 f2 AT — o i p— 2 7‘1“ g 2
= = = ==
ceive thee, Nor let his fate accurs - ed
thd -  renm, von dem die Stra - fe zu be -
b erese. .
£ + — 4 —F } Yt
i 4 - . 4 'I
heart de -~ ceive thee, Nor 1let his fate accurs-ed
80 be - thé - - ren, von dem die Strafe zu be -
. erese.
y n 3 "
% gj! } # L L 1L L4 i S L. Vi 1 ‘p :
A § ) & 1 J. b A A j‘f N
ceive thee, Nor let his fate accurs-ed grieve thee,
thd -  ren, von dem die Stra-fe zu be - schwi -~ rem,
{ i L 0”\9'90' \
- - == — Py
heart de -~ ceive thee, Nor 1let his fate acours-ed
80 be - théo - ~ ren, von dem die Stra - fe wu be -
oresc.
: =t —FF 1
L4 L) L4 Y L4
thee, let not thy guile - - less  heart de -
ren, von dem die |Stra - - fe zu be -
E== =iz ;
] 71 14 =
evesc.
L * Ly L. A4 ? m
thee, let not thy guile - - ic;ss he'art &e -
ren, von dem die [Stra - - fo zu be -
+ " . } e
===r i ==
v [E S T S .
‘ : L v X
f 13 T i (;:?l 13
-y 1
P crese. - - e i; : = N -
i - ij -
Bassoons & Mms.“ e



Wagner — Tannhguser, Act II

Elisabeth. P
raz = = =
J " ;

Think.
'fb . Was
. } —+ &
p—p—p— — =
e Thou more than all he wretch shouldst scorn!
der auch so furcht - bar  dich ver -~ rieth?
. 1
-1 F S S 7 a— v | ¥ T 5 ‘[F > {)n% —
5 L k 4 [ 4 L i + %
v grieve thee, Thoumore than all the wretch shouldst scorn!
schwd - ren, der auch so  furcht - bar dich ver -  rieth?
ba /i b
. & o o . 2
- 1”4 A 1z 7 bp gf g g ) Py
1 i | | A ¥ ! 72 M ’—!7
grieve thee,Thoumore than all the wretch shouldst scorn!
schwd -~ - ren, der auch so }m'cht - bar dich ver - rieth?
pp . |
% F‘ 3 L “ 174 Jl_ 1”4 1 -
1 ! = ; 4 ITJ 1. jl Y - j T
grieve thee, Thou more than  all the wretch shouldst scornl
schwé - ren, der auch so furcht - bar dich ver - rieth?

— = - » e = =
— 7 r—it T T —
Thou more than all the wretch shouldst scorn!
der auch so furcht - bar dich ver -  rieth?

[ 1 Yy

T i T —9 ! =

L et f * L3
grieve thee,Thou  moré than all the wretch shouldst scorn!
schwé - ren, der auch so furcht - bar dich ver -  rieth?
. | f o l’!. - L

= e e

ceive t}:ee, hiTm tl;ou m'ore than all shouldst scorn!
schwé - - Ten, der so jfurchf - bar dich ver -~ rieth?
i ] ]

I ! ‘H f ;‘g Y H 1' =
I 14 v r '

- o— f be e -+ -
z£ == L —
v Y

ceive thee, him thou {more than all shouldst scorn!
schwd - - rem, der so |furcht-bar dich ver - rieth?
—t i e e e 1
T ™ _— i ] _& ﬁ —
Y
! " ¥ , ¥ ' 1 b' P v -' Y 1 ‘. bh
—F e ——— e S |
e TP e T
- D
FT—F::EH  m— —+ }-e
- === — 7, & Gbs.
: 0s. Ked, %



Wagner — Tannhguser, Act II

>

— i
——ftm— T PN
1 " 1 - [ - L
v o _ not of mel He must be savil Ye would not
— liegt an mir? Doch e~ sein  Heil! v heWollt ihr sein
. ! 9
Strs. L N ;4
} F—% e g Sy
. ¥
z JSr
w2 |perewn T -l ] | labe o 2
= e e :gg : E ;
\ ol — yre
ha— ;_L & ! # | | #
fL i b{) . > h
II/ l’l (li i I# -{- 1[ ~-. — o
r L .
LY rob his  hope of heav - en?
;) e - wig  Heil ihm rau - ben? P .
- — — e 1 —+ 1
(GRS S i 5"#—4—— =
For ev - erlosthis hope of
pVer - wor - fen hat er  je - - des
ﬁ — i’ = — "L K| Jl : ¥ L } { lL
Y For ev - erlosthis hope of
pb\éer —b\gg - fi!_l hat er je - ~ des
% - - - r—+ t e 1
For ev - erlasthis hope of
_pbﬁr -hwpor - t;eéx hat er je - - des
_— L !
For ev - erlosthis hope of
pb‘;er ~b1vg)? - fe&n hat er  je -~ - des
e = ==
For ev . erlosthis hope of
prer -bwor - fen hat er  je - - des
e be. 8
S S e e s =
For ev - erlosthis hope of
Ver - wor - fenhat er  jo - - des
-~ e — : 1‘:? J‘. 1
For | ev - ér losthis
Ver - wor - fen hater
- ¥ i
= =—=——=c_-=
For ev - &r losthis
Yer - wor - fen hatf er
= = ——C
—4- + F
;ﬂg‘; = e
e Eﬁ! i e '
) ] i A '!! Y
A

187

3 _Trombones & Tuba Py
% %,

R,




Wagner — Tannhéuser, Act I

%
Ja{«-—\cresa X . N
== EE=rEE s e
heav-en, Mad - - - 1y his joy hecast a - s;ﬁas A crime like
Hof-fen, nie . - - mals wird ihm  desHeilkGe - wina! Des Himmels
e OTESC. N\ R L
e ====Ta —
heav-en, Mad - - - ly bBis joy hecast a - sidel A crime like
Hof-fen, nie - = eress. mals wird ikm des HeilsGe - winn! Dg Hémmels
¢ 2 ’
i =—_err it
H 4—' 3, L] I L
heav-en, Mad - - - ly his joy hecast a -~ side! A crime like
Hof-fen, nie - - mals wird ikm des HeilsGe - winn! Des Himmels
merew # -
! AE; L3
! 7 o - +
Sr=En ' : EE==sa
hea.v-en, Mad - - - ly his joy he cast a -~ side! A crime like
Hof-fen, nie - - - mals wird fhm = desHeilsGe - winn! Des Himmels
kg/‘“}b‘ﬂ%‘&'-
- h% . £ £
% T ‘} A ' Y—I T ’flll .

} ;  d— — =+ .
heav—en, Mad -~ - - ly his joy he cast a - sidel A crime like
Hof-fen, nie - - - mals wird ihm des HeilsGe - wion! Des Himmels

mﬁcrew .
»° s
%——-ﬁr —+ e e e o e e e
| - 4 - = 3 __Jr j!: i
heav-en, Mad - - - ly his joy hecast & - sidel A crime like
Hof -fen, nie - - ~ mals wird ihm des HeilsGe - winn! Des Himmels
i Ccrése. jLF h -
= T ¢ + E= —+
v the of |heav - en! A crime like his is
je - - des | Hof - fen! Des | Him - - mels Fluch fiel
==c e = ==
T T T T 1 -+
cresc
) I
= e F—p ==
hope of {heav - en! A crime like l;is is
je - - des | Hof - fen! Des | Him - - mels  [Fluch tiel
b - "
. i = T 1 -
- 14 < }: 5. __& ‘{ i # 8- .
= I r— ] A A
‘ e T T ’ n L4 1 7 T ‘.
bg T BF i ! ' ? vt ' R !
A vy 'e| ACrESC. - y 1 g~ A - -yt A A
] i i gl ; |§ "A ; '
Kud. % % » % #x T » qi'm &



Wagner — Tannhguser, Act II

v A
| , (They aguin close upon Tannhiuser.) P Zu -
g3 e S
his  isneer for - giv-en! = Thecurse of heavn withhim a - bidel

Fluch  hat ibn ge - trof - fen! In sei-nen Siin - dep fahr’ er hin!

1 1 — .

4 el 17 N 1z 1 A4 " £

1, R A . LAV T Ay ) .

his  is neer for - giv - en! The curse of heavn with him a - bide!
Fluch bat ihn ge - trof - fen! In sei-nen Siin - den fahr' er hin!
ﬁp . (2

T - R — E—} W " A ¥ 1 5‘? Jr’ ﬂ )
his  is ne'er for - giv - en! The curse of heavn with him a - bide!

Fluch hat ihn ge - trof - fen! In sei-men Sin - den fahr’ er  hin!

5 o’ - 1l 1 g E f 7 Yl ¥ ek . 5 }“' IL'. ﬂf. r—
1 = 14 ! L J S 4 ¥ v ’ T - L5 j |
his  is nebr for - giv - enl The curse of heavn withhim a - bidel

Fluck hat ibn ge - frof - fen! In sei-nen Siin - den fahr' er hin!

I - 17 1 L :' ] ) I~ A 4 } ~ A : gf; ﬁf‘ .
1 Y 3 1 3 i 7 14 L 1 + ¥ j__
his  isneer for - giv- en! The curse of heav’n with him a - bide!

Fluch hat ihn ge - trof - fen! In sei-nen Siin - den fahr’ er hin!

m———— s e o i £ £ ﬁ’a. 3

- B SS s Bt 4 S— - L - e

his  is ne'er for - giv- en! The curse of heav’n with him a -~ bide!

Fluch hat ibn ge - trof - fen! In sei-nen Siin - den fahr’ er  hin!
et f :é{' e+ ? =
for - lgivn! Thecurse of |heavn with him a -| bide!
auf {ibn! Tn sei -  nen| Siin - den fahr’ er hin!

F LPj 4 i = _uF ﬂ]’ - J— 1 T #‘ ;;
? q 1L 1 : 14 I - Ll 1. N ?“
for - [givn! Thecurse of |heavn withhim a -| bide!
auf |ilm! LIu sei - nen| Siin - den fahr' er hin}
r e— o g ip—pa o o | F
S+ P e — ' —+—
vl '_
A .
i
i
A
#

()

189




Wagner — Tannhguser, Act II

T ———
: P £ hg = ——p——=
way from himl 'Tis not for you to ju&ge him!
rvick von ihm! Nicht ihr seid sei - me Rich - ter!
e 1Ll ég
F : ' §— s } s - -
- % |23 7 | &£~
\__—_/
r ‘5; 4 >/ =] =
= = 4
Trombones & Tubusilent. H"
TN
= = e — -
T = 9
v Shame__ on you!
v Gran - sa - me!
(from here the time gradually slack-
- ey [p——
ﬁ—r—b‘-—ﬁ—“ 1
i e —
P lrem. f 3

. F - 45 j{b!?- : l f
hd He is one a-gainst you alll
enstothe =5 ) XLt von euch das wil - de  Schweri!
1 _"‘ H - o —
din ¥

Fa==

Y maid

your

27

190




Wagner — Tannhguser, Act II

PP ——— ff dim. =

ih 1 EE & [V
k) [ "G
i P T
J The er-nﬁg worthi ,Who hath fal-len within the

Der Ungliick-sel. ge, den ge - fan-gen ein furchtbar

PPy YA P e e —

O 1] 3 e M I i i 1
-

rem. 6@’\\4‘“ F—
pim — o e o —

f‘ o ‘IL ;‘5 II } m. ! :
Cl.& Tenor.
i = .
T3 ! - —= =
‘ b l L ll I! i l 2, '( /- I y ’I Il L
wea - ry toils of sin, How?dare ye close the heavin - ly portal Where
mécht:ger Zau-ber halt, wie? sollt’ er nie zum Heil  ge-langen durch
I e ———
: o i-‘;"b“!
P_ i [> 1 _|' L}
Pins. & Cello.
f\"?'""p’ %\/‘E’- @‘_@\b
EE=ES = i =
o A y— ]
P Tenor.
o Tt —h N
he on earth his_ shrift may win? If yeare st‘rong in
Rew’ und Busg? in__  die - ser Welt? Die ihr so stark im
- F——
g 1}
F %\/
dim. - ‘ -—;:“'.:": pS —;=<
rr



Wagner — Tannhéuser, Act II

+ A ok O
L 4 1 N %
éﬁ:"‘l:*—”»}f"“'fg 11 s 3{ —¥ 1[ ¥
faith and bon - or, Why do yg not His word 0o -
rei -~ wen Gian - ben, ver - kemnt ihr so des Hb';h - __sten
SR s oy T —
—— % 1 2 % 3 ¥
l e g * J_
. 3. P - /—_ﬁ pn .
: " —_—
- - =
g " = L accel. TN
v bey Who gave to us the law of mer - cy,Who ne'er
Rath? Wollt ihr des Siin- ders Hoffnung rau - ben, so ggt,;__

l’\lﬁ' .’\ﬂﬁ.

i

'f/\/b\

e

=

crese.

I N -
S
—

Yt ’E;E

—

. raldl. un poco riterd. (d =50
i — : : —
ﬁuﬂ*’ g —hte ==ssa=—cr=—
— frow sin-nper turn’d a  way? On me, £ maid - en,
~— was euch er Lei - des that? Seht mich, die Jung - frau,
o e wa
i /1 4 1 1
ra. Wﬁm&
# \% e £
14 13 h P——-—[
i } { ‘]
= N ——
1 ¥ S
—t
I'I ! l'l L L4 1' % -
youngand tender,Yon knight hathstrucka cru - & blow,__. 1 who se
de - ren Bliithe mit ei - nem ji - henSchlager brach, _ die ihn ge-
L s t
- G
-~ !
> A -
3 +
> P
L » S X
—

- Yy 1 . ., . . # L 4 K
deep - ly, truly lovdhim,Am hurldin dark a - byss_ 0f woe! yi/grd.

liebt

PR

das __ Herz_zerstach!
=17 e

NN

~3

d { N

P
5

tief im Ge - mii - the, der ju-belud_ er
[ - | e

i

] 23

——
ot

“\s_———/, - >
¢ 5§§ A %3 el R —
! = t,g\:\_ e p—




Wagner — Tannhéuser, Act II

?

N L §

1 pr';,y for him, spare hi

m, gh I 1ym-plc‘u-e ye! Let n[«;t the

Ich flek’ fir ihn, ich fle . he fiirsein Le - ben; rew'- voll zur
0[3/’1 1 . - - 'ﬁ l/‘—-—-\
. ¥ ) ‘ u % l %
fdl-ﬂl. w y 4 e
p < i
=== e
: — ~
L + = = x
= e —a g
v hope of 1;ar- don be_ de - mied! To life re -~
’w.w_ Schritt! Der  Muth des
] ¥ ? -—QL Lonor- n < - E
S dim. J_h___ pﬁ pp vy %,
- SN P T
%d *p = xg 3 — —
'\\__ * /J ; i ———

2

Y

X
new’d his
Glan - bens

’_‘\/_7

en,

| l‘\ X Y
.if ¥ % ¥ 1Y!= -~ m ‘
sink-ing faith Ye- store ye,Thinkthat for him too once the

dass auch fiir ihneinst der Er-

sei ihm ne%ngei
‘i_;

#..

B

S
A

C

193

- ﬁ# O ————
< ey + - ‘E?
h o 1 f >4 1L I! I ‘I i 1 o ; lL] %\
[ ¥ Y 4 14 v T F 4 b —‘J
Sav - four died, think that for him our bless - ed
16 - ser litt, . dass auch fiir ihn einst der Er-
I8 . e S—
& L — — ¥
\_'_~__________,_
rp |
e 1% \# i P
P P — —/‘ae
m 1
Y i ! i" -
ﬁ*ﬁu g
Sav four  died!
b - ~ sex litt! Strings without mutes. . B 16,
1 g e - R —— — =':::—~'—"~» e — LI
i 3 X YvIvIITIIIIIIIIY Y
e :
M’:' ¥ ¢ =
—r



Tannhauser. (crushed with remorse.

Wagner — Tannhéuser, Act II

I, -
h LI r& 1 i Ll 4& 1 il%’ —
J B o L] | 4 TrVl : g
Oh! lost now and for ev - - er}
Wel'! Wel' mir Un . glick - sel- - gem!
s % Walter. _ V4
- - *—F ="
An an-gelhath from
Ein Engel stieg aus
___Schreiber. r .
; = |
b1 ! ‘ 1
An an-gelhathfrom
Ein Engel stiegaus
4 Wolfram P o o pfe
) ==t
i An ao-gelhathfrom
Ein Enge! stiegaus
4 _ Biterolf. ¥4
: — Y _'___'—_:?:
b 2 I » j , V!! l T 'J
i An an-gelha.thfrom
Ein Engel stiegaus
4 Reinmar, .
e e = =S e ==
byl T +
An an-gelhathfrom
Ein Engel stiegaus
4 Landgrave. r
3 Y ——
» g - 1
" ! t
An an-gelhath de-
Ein Engel ward ge-
Nobles. & &
TENOR 1.
TENOR II
BASS 1
BASS 11
Tutti /———\ SE (ba 66.)
6 Py DN P 168
; 72 #
e
- qP%.ﬂﬁ N—
&_/j— T s

4 Borns & Bassoons.



Wagner — Tannhéuser, Act II

. //\ )
* k'\ 0 > ' ! _-;ml' . |
L e ﬁ e .5—”—‘—‘
heav’n de-scend-ed, to bear us God’s most high_be-hest! Be -
lich - tem Ae - ther, zu kiin - den Got - tes heil’- gen Rath! Blick’
1 k: T + k i
: o3
heav’n de-scend-ed, to bear us God's most high be-hest! Be -
lich - tem Ae - ther, zu kiin - den Got- tes heil’ - gen Rath! Blick’
il ." . -
: 4 o
e ——F——F & o O >
=8 S =T : - '
heavn de-scend-ed, to bear us Gods most high be-hest! Be -
lich-tem Ae - ther, zu kiin. den  Got - tes heil’- gen Rath! Blick’
“ g i N
InY 1 1) R '
L o« S » "W ¥ i i i/ 2 i] ‘l’ :’ r ]lF ‘ij = .,’ 1’?‘
1 T 14 T T y T+ 14
heavn de-scend-ed, to bear us Gods most high be-hest! Be -
lich- tem Ae - ther, zu Kkiin - den  Got - tes heil’ - gen Rath! Blick’
# + - { i  —
—— — e e e 3
LA * ?
heavn de-scend- ed, to bear us Gods most high be-hest! Be -
lich_tem Ae - ther, zu kiin -den Got . tes heil’- gen Rath! Blick’
% : e { Il JR
! — — i —— T ;!
] % H F 30 o~ d_i d A
scend - ed, to bear  us Gods most high be-hest! Be -
sen - det, zu kiin - den Got- tes heil’ - gen Rath! Blick’
e /_-__—\
L ] =, ¥ 4+ !‘\ [T {
n ) oy {. - Lo
N PP e
enor & Cello.

ce U WOUD VN D WY WY ¥

\:m_,




Wagner — Tannhéuser, Act II

tf P "A I
o F—F——F—F 1,; :::,Fﬁ L2 ’:ﬁ
hold, and see whom thou’st of - fend-ed! Thy
hin, duschiind -li. cher Ver- ri-ther! Werd’
S ‘
” - e S RT ; } oy lkx
. p-g :_g _ tﬁ:ﬂv x {: L ”
hold, and see whom thou’st of - fend-ed! Thy
hin, duschind-li- cher Ver . rii-ther! Werd’
f hrp-. &u - it "H——R X T
a4 ey
N hold, and see whomthou’st of - fend - ed! Thy
hin, duschiind-1i - cher Ver- ri -therl Werd’
° fh'_' >. k
l R A - o " A JI.—— I~ 4 3 -{ A
hold, and see whom thou'st of - fend-ed! Thy
fhin, daschind-li - cher Ver- ra-ther! Werd’
e e e o o
2R Ry gt = 3
ku Y Lo ¥ -
hold, and see whom thou’st of - fend-ed! Thy
fhin s duschiand-li - cher Ver. ri-ther! Werd’
he- 2 §> ———— S <
— A v 4 - L . |7 4 . & { )
and see whom thov'st of - fond-ed! i
duschand-li - cher Ver- ra-ther! Werd’
4
Be-hold,and see  whomthow'st of -
Blick'hin, du schiind - li-cher Ver-
p T—
Be-hold,and see  whomthou'stof <
Blick'hin, du schdnd - li- cher Ver -
F
jk'/:’-—r L \\L
s> p r‘ T
|.--nr_‘1:r_¢4ﬁ.4: . Nt W W00 901 8L} ‘7.3
s ﬂir 3 r § —9 p
D. Bass, Obs.& Cls: Y p ’

196



Wagner — Tannhguser, Act II

(J’-eo)

p f e 1 - _p PR st
D e —p—t et e
v crime for ev - er baunt y rest! Thou gav'st  her
in - -ne dei - ner Mis - se - that! Du gabst ihr
; —F i ¥ = !
h 41 1Y " A'Y I ]'/ )74 l'l /A
i crime for ev - er haunt thy restl Thou gav'st her
fin - ~-me dei . ner Mis _ se - that! Du gabst ihr
/——\b_
- g e £ ¢ * . B
ﬂ% 1 d F ! 4 I 174 lrl f ; }L' 1!4
crime for ev . er haunt thy rest! Thou gavst her
in - -ne dei . ner Mis . se - that! Du gabst ihr
‘fhﬂ-' 2 . — P T
% ¥ ¢ , i 3  — "
— — 1 - — =
" crime for ev - er haunt thy restl Thou gav’st her
in - -ne dei - ner Mis - se - that! Du gabst ihr
f * ﬁ. Y p ————T
ﬁa 5 ke 15 —
- ¥ 1 r—H - T 3 7
" crime for ev . er haunt thy rest! Thou gav’st  ber
in - -ne dei . ner Mis - se . that! Do gabst ihr
! =SS ——u
" crime for ev - er haunt thy restl____ Thou gav'st  her
in - -npe dei - per Mis - se - that! Du gabst ihr
PL==-—-
S J
- ed! Be-hold,and see!
- ther! Blick’ hin-auf sie!
——— — : 3
t pl A A\ N
B3 ; ; o J ' Y N >
- ed! Be-hold,and see!
- ther! Blick’ hin-auf siel
P e ‘B
 — s e v v -
¥ =ES s
(J’: €0.)
s e S — ;




Wagner — Tannhéuser, Act II

=

i
v death, She prays thht life Be
Tod, sie bit - tet fiir dein
S dim. V4 A
' M
GRES ] 5 i
death, She prays that life {
Tod, sie bit - tet fiur dein
" S & dim. a y
u‘gu.‘rjfi 1 - . 171
Zas i £
kY
death, She prays that life be
Tod, sie bit - tet fiir dein
f dim » .p
Rt ; * =
o - + .
’ death, she prays for
Tod, sie fleht fur
L dim. V4
DA = S 2
Gt i - + t ;
ol
death, she prays for
Tod, sie fleht fur
o uJ dim P
r— st > £
. | 4 'L 1
death, she prays for
Tod, sie fleht fir
» rp
= E==——
gav'st her death, She
gabst ibr Tod, sie
= ===
r rp
Aﬁ.
¢ 7 — 2
gav'st
gabst
o=

198




Wagner — Tannhéuser, Act II

f i
S

¥4
%‘#. 4"\ } g.. A s 1 1 ﬁ. ﬁ
: ii‘:i 7 Fl T I 4 ri
spared thee! Who would  not yield, who heard  the heavhly
Le - ~ ben! Wer blie - be rauh, hort’ er des En-gels
L dim. r
.ﬁ&—?- a1 =
O a— Pt } P .
spared theel Who wduld  mnot yield, who heard tife heavhly
Le - -ben! Wer blie - be rawh, hort er desgn-gels
—e———EETTT Y 4 -
7 e B/Edm .
%ﬁ ! lyl { l'l | 74 1 | 4 il I 1
" spared theel Who would  not yield, who heard  the heavhly
Le - - ben! Wer blie - be rauh, hort er des En-gels
. ———mT 4 dz'ﬁl’_ _p
1= EEE =t =
b y Y
thee! Who would  not yield, who heard the
dich! Wer blie - be rauh, hort er ihr
S dz’m.! r
%& = A =
+— 3 |
thee! Who would not yield, wh heard the
dich! Wer blie . be rauh, hort’ er ibr
-ty - . J dim. x 1;
H F ' I).‘ k‘ E ul' i
R f ; € oo = ! i
thee! Who would not yield, whe heard the
dich! Wer blie _ be rauh, hort’ er ihr
. S dim. T P rre
== : 3 =
prays that life be spared thee! 'Who would not yield, who
bit - tet fir dein Le - ben! Wer  blie - - be rauh, hort’
= s e e
—o F—F P—F
S dim, —————— V4 rr
5 . =
— i ¥ — 2
prays that life be spared thee! Who would not yield, who
bit - tet fiir dein Le - ben! Wer blie - - be rauh, hort’

i

3 L

7



Wagner — Tannhguser, Act II

L ? o CTese. -:=: ——
— g O

v maid? Though as ac- cursd and guil - try 1 de -

Fleh'n? Darf ich auch nicht dem Schul - di-gen ver -

,L _ s o ETESC. n v -

==—=s— == ==

Y maid? Though as  ac. curs'd and guil - ty 1 de -

Fleh'n? Darf ich auch nicht dem Schul . di-gen ver -

> . erese. —3-

—T—F i =-S5 i —F
maid? Though as ac- curs'd and guil - ty 1 de -
Fleb'n? Darf ich anch nicht dem Schul - di-gen ver -

} i‘ 14 v - ¥i T'. l' X L L] LS
maid? Though as  ac- cursd and guil - ty I de -
Fleh'n? Darf ich auch nicht dem Schul - di-gen ver -

- > \  oresc. ———T ————
Si =i e
maid? Thongh as  ac- curs'd and guil - ty I de -
Fleh'n? Darf ich auch nicht dem Schul . di-gen ver -
N - >l r N 07‘880. ————— e ——
=—==—c—=ct=—==: ‘
maid? Though as ac- curs'd and guil - e -
Fleb'n? Darf ich auch micht dem Schul - di-gen ver -
——l . —-d —
;‘-.|=.lr;=.'—;— .4 ;- ‘: # _‘: l i = ;l"
heard the heavn - 1y maid? Though as ac - curs'd and
er des En- gels Fleh'n? Darf ich auch micht dem
i e
¥ e e e ==
———TTI T
1 — =
—@  — f o
1y maid? Tholigh as ac - cursd atd
er des En - gels Flel'n? Darf ich auch npicht dem
e
i S 89 3
r r r L [ 4




Wagner — Tannhauser, Act II

dim. IJ’ pin P
4 —w—— i oy " — E— —
%g ; i et o R T ™
clar’d thee, The voice of  heavn by me shall be o -
ge . ben, dem Him-mels - wort kann nicht ich wi.- der -
> dim. r raup
e e e
i 1 e = e g ]
clar‘d thee, The voice of  heavh by me shall be o -
ge, - ben, dem Him-mels . wort kann nicl‘at ich wi- der -
M " dim. piu p
Rt ——— =2 = e
cla‘d thee, The voice of  heavn by me shall be o -
ge - ben, dem Him-mels - wort kann nicht ich wi.- der -
= dim. . r plu P N
e b0 ——r =
clard thee, Tie voice of heav - en shall be o -
ge - ben, dem Him-mels - wort wi- der. stely ich
> dim. ) Y 4 . pie p i
| L A L
T : o 19 e -l
clar'd thee, The voice of heav - en shall bhe o .
ge - ben, dem Him - - mels - wort wi - der - stel’ ich
> dim. V4 piup
1 . —+ 'y 1 I T T T
(Y { .LIL J. Ay 1 T\]*_ 1 Iy
" S - m—
clar’d thee, The voice of heav - en shall be 0o -
ge -~ ben, dem Him - -mels - wort wi - der - stel’ ich
pin p
Fo —= -
clar'd thee,
ge - - - ben,
#o- -
piv p
& == 7
clard thee,
ge - - - ben,
] F ==
o Cre
'/ \\
s

/wwv:r ;{r t F X

pin. p

ot



Wagner — Tannhéuser, Act II

> > erese.
e i
‘ ! } T o - ’
bey’d! Though as accurs'd and guil - ty I de -
steh’n! Darf ich auch nicht dem Schul - di-gen  ver -
- = - > erese. -
Y" ‘|' 5 H:?. :ﬁ; 57: L2 Ll
Il 1' 141 Il ( L 4 IZ
bey’d! Though as accurs'd and guil - ty I de -
steh’n! Darf ich auch nicht dem Schul- di-gen  ver -
. . g e p TN P EE g
m__, 3 = =¥ — S— F——F
T'begr’d! Though as accurs’d and guil -~ ty I de -
steb'n! Darf ich auch nicht dem Schul - di-gen  ver -
b
Py - o I CTESC. . P
e
T‘be‘y’d.! Though as accursd and guil - ty I de .
nicht! Daxf ich auch nicht dem Schul - di-gen  ver -
b . \ > > CPrésc. _
- — e = E ") ==
: q Z '11 ; L A A | 4
bey'd! Though as accursd and guil - ty I de -
nicht! Darf ich auch nicht dem Schul - di-gen  ver -
it - = > Ccresc. _
%ﬁj —=p = x= =" —
i 2 e ot %
bey’d! Though as accurs'd and guil - ty 1 de -
nicht! Darf ich anch nicht dem Schul - di-gen  ver -
— = crese.
though as accurs'd and guil-ty I de-clard thee,

darf ich auchnie dem  Schuldi-gen ver-ge -  ben,
> — .
L -+ ‘l 1‘1 - I
3 —
eresc
= —
i S

and  guil- t%r Y de- clard thee,
ich anchnie dem  Schul-di-gen ver-ge -  ben,

though a{s a'ccurs’d
darf

202



Wagner — Tannhéuser, Act II

> dim. ¥4 piu P
- 7 rr— - "ﬂ
R =" S, 7
dard thee, the voice of Heav'n by me shall be o-
ge - ben, dem Himmels - wort kann picht ich wi . der-
- dim. ¥ 4 y2. ¥ 4
e e e "?Z‘g?_j‘
et === =
clard thee, the voice of Heav’n 6y me shall Be o~
ge - ben, dem Himmels- wort kapn nicht ich wi - der-
g2 aim. re L8 e,
} P y Jf 5 %L _IIJ jT }J 1 4 ¥ T'J
clard thee, the voice of Heav'n by me shallbe o -
ge .  ben, dem Himmels - wort kann nicht ich wi - der-
> dim. ¥ 4 pia P
F—" s B — =2 e
(19 1 V4 1\ 1l 1. 1) AN i 1
Tl'x . . A L r ! — 7 ' L j
clar'd thee, Heav . en’s man - date shall be 0 -
ge -  ben, ih - ~ rem Wort wi- der- stel’ ich
> dim. T 4 piuP A
2 i
= FES S e
thee, Heav . en's man - date shall be o -
-  ben, ih - - rem Wort - der - stel’ ich
dim, y 4 piu P
- — 1 ——1 N
F—  #e & v v
thee, the voice of Heav - en shall be o -
- ben, dem  heil’ - gen Wort wi- der . steh’ ich
dim. X . y 4 pit P s
=2 s —F g——&:i[ 3
The voice of Heavn by me shaL be  o-bey’d!
dem Him-mels - wort darf nicht ich wi - der-stel’n!
55— 55 5 H
dim r pit p
A
—r i'_._!% Jf, 14 14 ,g grl + 2
The voice of Heavn by me shall be  o-bey'd!
dem Himmels . wort darf nieht ich  wi - der-steh’n!
s e T —— T 3
- i - - o . S




(J’: 66.)

Wagner — Tannhguser, Act II

Elisabeth. .
% = : Fe—f
4
qli__‘?_.-‘/__ pray for
Tannhiuser. P Ich  flel fiir
= e =
v From doom of wrath to save the
Zum  Heil den Siin - di-gen zu
* \
bey’d! Thou gav’st her death,
stelin! Du gabst ihr Tod,
) 1"
w}—fﬂ . < 7 - -—‘@J > a1 2
e bey'd! Thou gdv'st her  death, she
steb'n! Du gabst ibr Tod, sie
~ *) L.
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bey'd! Thou gav’st her death,
stelin! Du gabst ihr Tod,
m - oY 4 _ < Jg_!
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" bey'd! Thou gav'st her  death, she
richt. Du gabst ihr Tod3 sie
¥ [y
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L k) { ﬁ ~ k 3
bey'd! Thou gav’st her death,
nicht. Du gabst ihr Tod
Ty s "‘)P " ’ L !
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} : 4 — 17 . 7 i 7
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bey’d! Thou gav'sther  death, she___
picht. Du gabst ihr Tod, sie
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Thou gav{st hér death, she _prais that life e -
Du gabst ihr Tod, sie bit - tet fir dein
*) . .
v ) $ " = N 3
oP _ . rr
S — S
Thou gav'st  her death she prays that life be -
*)Du gabst 1hr Tod, sie bit - tet far dein
B " N n
" "
rend ¥
Fls. N i y

If found necessary, the voices marked * may pause until after the next *so that Tannhiuser may sing alone.
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i an - gel from on high was
fith - ren, die Gott - ge-san - te nah - te
erese. - - - -
k « AN i VA | 7] 174 }l? 5:— #—f 1 :
¥ L J 4 y ¥ T
she prays that life be spard thee!
sie bit- tet fiir dein Le - - - ben!
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prays that life be spard thee! Who would not
bit - crese” tet fiir dein Le - ben! Wer blie - be
: 3:a i i ¥
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she prays that life be spard thee!
sie bit - tet fiir dein Le - - ben! dim
‘ "g “hg- CrésC, ~ - & - # r gs 5 5
prays that life be spard thee! Who would not
bit - - tet fiir dein le - ben! Wer blie - be
erese. - = - -
™A 3 "4 1 ¥ g J? ;
she prt'mys that life be spa'a"d thee!
sie bit -tet fiir dein Le - - ben! .
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prays that life be spard thee! o would not
bit - -tet fir dein Le - ben! Wer blie - be
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thee! Whe would not yiéld to the
- - ben, wer blie - - be rauh bei  des
i i Il i | 1
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thee! Who would not yiéld to the
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plore yel Let not the hope__ of
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v sént, Bt ah! pro-fane - 1y here to
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v ¢, x ' % — T
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v Who wduld not yi'eld who would not yield,
Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,

[ 7} > [ 7 } ITF ‘}}i 1‘ A} h ﬁif % .
who heard the heavh - - 1y maid? Whowould not
hort’ er des  En- - gels Flelln? Wer blie - be

L
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d not yield, who would not yield,
Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,
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yield, who heard the heavh - - ly maid? Who would not
rauh,  hort’ er des En - - gels Flelin? Wer blie - be
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Who would not yi’eld,

who would not yield,

Wer blie - be rauh, wer blie - be rauh,
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yield, who heard the heavh - - ly maid? Who wouldnot
rauh, hort’ er des En - - gels Flekn? Wer blie - be
P gr
= 2 —
- - fy maid? Who would not
- gels Fleln? Wer blie . be
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" heav’n - - Iy maid? Who would  not
En - - gels Flehn? Wer blie - be
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who heard the heav'n - ly maid - - en?
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i who heard the heavn - 1ly maid - - en?
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" yield, who heard the heavn _ - ly maid.en?
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v Though as ac-curs'd 1 de -
Darf ich auch nie ihm ver -
erese. N
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v Though s ac-cursd 1 de -
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"Though as ac-curs’d  and guil . ty I de -
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Though as ac-cursd  and guil - ty I de -
Darf ich auch nicht dem Schul - - di - gen ver -
crese. \
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Tho'ugh as ac- cursd and
Darf ich auch nicht dem
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I pray  for
b i ch fle . fiir
. - _!]7/1.
% ) e
Thou throninga-bove ourmor-tal  frail - ty, Thou who hhst
uhoch fi-ber die - sen Er - den - griin - den, die mir dey.
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v clard thee, the voice of Heav'n iy
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Y clard thee, the voice of
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3 Hy—— = ==
clard thee, the voice of Heavh by
ge - ben, dem Him-mels-wort kann
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the voice of
dem Him - mels-
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clar'd thee, the volce of .Heavn by
ge -ben, dem  Him-mels-wort kann
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clard thee, the voicr  of
-ben, dem Him _melsh
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guil - ty 1 de - clard thee, the
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him, oh spare __—
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e me ¥ shall be b - beydl Though ds ac-cursd  and
nicht ick wi- der- stebn! Darf ichauchnicht dem
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wort kann nicht ich Wi - der- stek'n! Darf ichauchnicht  dem
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me shall he o-beyd, Thbugh as de-cursd and guilt- y I de -
nicht ich wi-der-stelin! Darf ichauch nicht dem Schml - di-gen ver-
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Heavn by  me shall be b - beydl Tht;ugh as ac-curdd  and
wort kann nicht ich wi - der-steln! Darf ichanch nicht dem
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nicht ich wi-der-stelin! Darf ichauch nicht dem Schul - dx-gen ver -
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" Heav'n by  me shall be  b- beyd! Though as ac-curs’d and
wort kann nicht ich wi - der- stelin! Parf ichanch nicht dem
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vain re - |sist - iTng the man - -
Him - -~ mels -~ [wort kann ich nicht
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Y guilt - -y I de-clard thee,
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hr N gfhg:g::_—#:
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v ye!
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v Oh, from  the gulf of er-ror set me
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" Heav’n by me shall be o - beydl
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= N Y ! :
%&‘* ST a—, S e = :
i the voice  of Heavh by me shall be o-beyl!
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*) Voices marked thus, resume their parts here (see p. 20a)
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+) There should be an equal number of voices to each of the Tenor parts.
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